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Artikel 3a 

1. Enhver medlemsstat kan træffe foranstaltninger 
i overensstemmelse med fællesskabsretten for at sikre, 
at et tv-spredningsfore tagende under dens jurisdiktion 
ikke udnytter sin eneret til at udsende begivenheder, 
der af den pågældende medlemsstat anses for at være 
af væsentlig samfundsmæssig interesse, pi en sådan 
mide, at en betydelig del af befolkningen i den 
pågældende medlemsstat forhindres i at kunne følge 
sådanne begivenheder via direkte eller tidsforskudt 
transmission pi gratis fjernsyn. Træffer en medlems- 
stat sådanne foranstaltninger, udarbejder den en liste 
over begivenheder 홢 nationale eller ikke-nationale 
홢 som den anser for at være af væsentlig samfunds- 
mæssig interesse. Dette skal ske på en klar og 
gennemskuelig måde og i tilstrækkelig god tid til at 
sikre efterlevelse i praksis. Den pågældende 
medlemsstat beslutter i den forbindelse ligeledes, om 
disse begivenheder helt eller delvis skal kunne trans- 
mitteres direkte eller 홢 hvor det i offentlighedens 
interesse af objektive grunde er nødvendigt eller 
hensigtsmæssigt 홢 helt eller delvis skal kunne trans- 
mitteres tidsforskudt 

2. Medlemsstateme underretter straks Kommis- 
sionen om alle foranstaltninger, som træffes i medfør 
af stk. 1. Kommissionen kontrollerer inden for en 
periode pi tre måneder fra underretningen, at 
sådanne foranstaltninger er forenelige med fælles- 
skabsretten, og meddeler dem til de øvrige medlems- 
stater. Den anmoder om en udtalelse fra det udvalg, 
der er nedsat i medfør af artikel 23a. Den offentliggør 
straks de trufne foranstaltninger i De Europaiske 
Fællesskabers Tidende og offentliggør mindst en 
gang om året den konsoliderede liste over de foran- 
staltninger, der er truffet af medlemsstaterne. 

3. Medlemsstaterne sikrer, at tv-spredningsforeta- 
gender under deres jurisdiktion ikke udnytter en 
eneret, som disse foretagender har erhvervet efter 
datoen for offentliggørelsen af dette direktiv, på en 
sådan måde, at en betydelig del af befolkningen i en 
anden medlemsstat forhindres i at kunne følge begi- 
venheder, der af den anden medlemsstat er erklæret 
for at være af væsentlig samfundsmæssig interesse i 
henhold til stk. 1 og 2, via hel eller delvis direkte 
transmission eller 홢 hvor det i offentlighedens inte- 
resse af objektive grunde er nødvendigt eller hensigts- 
mæssigt 홢 hel eller delvis tidsforskudt transmission 
pi gratis fjernsyn således som fastlagt af denne anden 
medlemsstat i overensstemmelse med stk. 1.e 

5) I artikel 4, stk. 1, endres -og tekst-tv- til -, tekst-tv- 
tjenester og teieshoppingw. 

6) I artikel 5 ændres »og tekst-tv' til -, tekst-tv-tjenester 
og teleshopping«. 

7) I artikel 6 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, litra a), affattes således: 

oa) programmer fremstillet i medlemsstaterne.' 

b) I stk. 1 tilføjes følgende afsnit: 

»Anvendelsen af bestemmelseme i litra b) og c) er 
betinget af, at programmer med oprindelse i 
medlemsstaterne ikke udsættes for diskrimine- 
rende foranstaltninger i de pågældende tredje- 
lande.- 

c) Stk. 3 affattes således: 

03. De i stk. 1, litra c), omhandlede programmer 
er enten fremstillet i koproduktion med producen- 
ter, der er etableret i en eller flere medlemsstater, 
eller fremstillet selvstændigt af producenter, der er 
etableret i et eller flere europæiske tredjelande, 
med hvilke Fællesskabet har indgået aftaler omfat- 
tende den audiovisuelle sektor, såfremt de hoved- 
sagelig er fremstillet under medvirken af ophavs- 
mænd og medarbejdere, der er bosiddende i en 
eller flere stater i Europa.- 

d) Stk. 4 bliver stk. 5, og følgende stykke indsættes: 

04. Programmer, der ikke er europæiske 
programmer i den i stk. 1 anførte betydning, men 
som er fremstillet som led i bilaterale koproduk- 
tionsaftaler mellem medlemsstater og tredjelande, 
betragtes som europæiske produktioner, såfremt 
størstedelen af de samlede produktionsudgifter er 
afholdt af koproducenterne i Fællesskabet, og 
såfremt produktionen ikke kontrolleres af en eller 
flere producenter, der er etableret uden for 
medlemsstateme.. 

e) I det nye stk. 5 ændres 'stk. I - til »stk. 1 og 4«. 

8) Artikel 7 affattes, således: 

».Artikel 7 

Medlemsstateme sikrer, at tv-spredningsforetagender 
under deres jurisdiktion ikke sender spillefilm uden 
for de perioder, der er aftalt med rettighedshaverne.. 

9) Artikel 8 udgår. 

10) Artikel 9 affattes således: 

oArtikel 9 

Dette kapitel finder ikke anvendelse på fjernsynsud- 
sendelser, der er bestemt for et lokalt publikum, og 
som ikke indgår i et nationalt netvætk;" 

11) Titlen på kapitel IV affattes således: 

oPjernsynsreklamer, sponsarvirksomhed og teleshop- 
ping-. 


